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Since 2019, AEIN and its local partners are transforming traditional villages into climate smart villages.

Depuis 2019, AEIN et ses partenaires locaux transforment les villages traditionnels en villages climato-intelligents.2

Climat 1



Promotion of climate-smart agriculture through seasonal and off-seasonal organic vegetable farming and drip irrigation systems.

Promotion de l'agriculture climato-intelligente grâce à la culture de légumes saisonniers et hors saison bio ainsi qu'aux systèmes 
d'irrigation goutte à goutte. 3

Climat 2



Reforestation activities through forest nurseries, tree planting and agroforestry practices.

Activités de reboisement à travers la mise en place de pépinières forestières, la plantation d'arbres et les pratiques agroforestières.
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Climat 3



Farmers are receiving trainings on improved livestock rearing, improving the health of their animals.

Les agriculteurs reçoivent des formations sur l'amélioration de l'élevage du bétail, ce qui permet d'améliorer la santé de leurs animaux.
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Climat 4



Commercial kiwi farming has been launched in our climate smart villages in Nepal.

La culture commerciale du kiwi a été lancée dans nos villages climato-intelligents au Népal. 6

Climat 5



The last nomads of Nepal, the Raute, now only number 140 individuals. They reject formal education, the practice of agriculture, and 
animal husbandry.

Les derniers nomades du Népal, les Raute, ne comptent plus que 140 individus. Ils refusent toute éducation formelle, la pratique de 
l’agriculture et l’élevage d’animaux. 7

Raute 1



Living in the forests of the central-western region of Nepal, the Raute change their camps every six to eight weeks.

Habitant dans la forêt de la région du centre-ouest du Népal, les Raute changent de campement toutes les six à huit semaines.8

Raute 2



The Raute men craft bowls and other wooden items which they exchange for cereals and other essential goods.

Les hommes Raute fabriquent des bols et d'autres articles en bois qu'ils échangent contre des céréales et d'autres biens essentiels.9

Raute 3



The informal education of Raute children is one of the main aspects of our development project.

L'éducation informelle des enfants Raute est l'un des principaux aspects de notre projet de développement.
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Raute 4



Raute children have fragile health due to a lack of cleanliness, hygiene, proper nutrition, adequate care, and warm clothing.

Les enfants Raute ont une santé précaire en raison du manque de propreté, d'hygiène, de nutrition, de soins appropriés et de 
vêtements chauds.
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Raute 5



The health status of the Raute children is improving thanks to the orientations given to their mothers on nutritious food and childcare. 

L'état de santé des enfants Raute s'améliore grâce aux orientations données à leurs mères sur l'alimentation nutritive et les soins aux 
enfants. 12

Raute 6



Despite significant progress in the last decade, 3.5 million people in Nepal still do not have access to basic water services.

Malgré des progrès significatifs au cours de la dernière décennie, 3,5 mio de personnes au Népal n'ont toujours pas accès à des 
services d'eau de base. 13

Eau 1



The woman is saving the limited water available to wash the dishes.

La femme économise l’eau limitée disponible pour laver la vaisselle.
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Eau 2



In many villages across Nepal, the burden of water scarcity falls disproportionately on the shoulders of women and girls. 

Dans de nombreux villages à travers le Népal, le fardeau de la pénurie d'eau pèse de manière disproportionnée sur les épaules des 
femmes et des filles.

.
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Eau 3



Irregular water supply forces women to walk and wait for hours to fill their buckets.

L'approvisionnement irrégulier en eau force les femmes à marcher et à attendre pendant des heures pour remplir leurs seaux.

.
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Eau 4



More than 553 households in the municipality of Birendranagar, Nepal, have access to clean drinking water thanks to the AEIN project.

Plus de 553 foyers de la municipalité de Birendranagar au Népal ont accès à de l’eau potable grâce au projet d’AEIN.

.
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Eau 5



The Nepal early childhood development program aims to comprehensively support young children, laying a strong foundation for their
future success and well-being.

Le programme népalais de développement de la petite enfance vise à soutenir pleinement les jeunes enfants pour leur succès et bien-
être futurs. 18

Education 1



After the earthquakes in 2015, a new primary school with 6 classrooms was built in Bethanchowk, Nepal, benefiting 121 students.

Après les tremblements de terre en 2015, une nouvelle école primaire avec 6 salles de classe a été construite à Bethanchowk au 
Népal, bénéficiant à 121 élèves. 19

Education 2



Education empowers Nepali girls, fostering personal growth, economic independence, and community impact.

L'éducation autonomise les filles népalaises, favorisant la croissance personnelle, l'indépendance économique et l'impact sur la
communauté 20

Education 3



Over 1200 rescued Indian child laborers now receive care and access to learning materials in rural centers, elevating their education.

Plus de 1200 enfants travailleurs indiens sauvés reçoivent désormais des soins et accèdent à des matériaux d'apprentissage dans des 
centres ruraux, améliorant ainsi leur éducation. 21

Education 4



Children value education as it unlocks their potential, broadens horizons, and creates a brighter future for themselves and their
families.

Les enfants apprécient l'éducation pour son rôle crucial dans leur épanouissement et celui de leur famille.22

Education 5



Children as young as five years old are frequently compelled to work often under dangerous conditions in order to help their families
financially.

Des enfants dès cinq ans sont souvent contraints de travailler dans des conditions dangereuses pour aider financièrement leur
famille. 23

Travail d’enfants 1



This girl is breaking stones for road construction, a form of labour that poses risks to her health and well-being without any safety
measurements.

Cette fille casse des pierres pour la construction de routes, une forme de travail qui présente des risques pour sa santé et son bien-
être sans aucune mesure de sécurité. 24

Travail d’enfants 2



Over 30 million children in India and Nepal work in sectors like agriculture, construction and garment manufacturing risking their
health and missing out on education and a safe childhood.

Plus de 30 millions d'enfants en Inde et au Népal travaillent dans des secteurs tels que l'agriculture, la construction et la fabrication de 
vêtements, mettant leur santé en danger et manquant ainsi d'éducation et d'une enfance sûre. 25

Travail d’enfants 3



Children in Jharkhand and Bihar, India, often work in hazardous mica mines, performing tasks like digging and sorting the mineral, used
in industries like cosmetics and electronics.

Les enfants du Jharkhand et du Bihar, en Inde, travaillent souvent dans des mines de mica dangereuses, effectuant des tâches telles 
que le creusement et le tri du minéral, utilisé dans des industries telles que les cosmétiques et l'électronique.26

Travail d’enfants 4



Learning the traditional Mithila art provides an economic opportunity for Nepalese women.

L’apprentissage de l’art traditionnel Mithila donne une opportunité économique aux femmes népalaises.27

Autonomisation des femmes 1



Women are using their skills to create and sell goods, often their first experience earning income, which they invest in their families and 
children's education.

Les femmes utilisent leurs compétences pour fabriquer et vendre des produits, investissant ainsi dans leur famille et l'éducation de 
leurs enfants.
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Autonomisation des femmes 2



Women are being provided with training on sustainable agriculture, ensuring food security for their families. 

Les femmes reçoivent des formations sur l'agriculture durable, garantissant la sécurité alimentaire de leur famille29

Autonomisation des femmes 3



Women are getting a sustainable income through goat farming.

Les femmes obtiennent un revenu durable grâce à l'élevage de chèvres. 30

Autonomisation des femmes 4



As a cooperative shareholder, women get access to loans at a favourable rate to start or expand their business. 

En tant qu'actionnaires coopératives, les femmes ont accès à des prêts à un taux favorable pour démarrer ou développer leur 
entreprise. 31

Autonomisation des femmes 5
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